
Exo
Chapter 22

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

י1 כִּ֤
もし

ב־ יִגְנֹֽ
盗むなら–
H1589

אִישׁ֙
人が
H0376

שׁ֣וֹר
牛を
H7794

אוֹ־
あるいは–

ה שֶׂ֔
羊を
H7716

וּטְבָח֖וֹ
そして–屠ったり
H2873

א֣וֹ
あるいは

מְכָר֑וֹ
売ったなら
H4376

ה חֲמִשָּׁ֣
五–
H2568

ר בָקָ֗
頭の–牛を
H1241

יְשַׁלֵּם֙
償う

חַת תַּ֣
〜の–代わりに
H8478

הַשּׁ֔וֹר
その–牛の
H7794

וְאַרְבַּע־
また–四–
H0702

אן ֹ֖ צ
匹の–羊を
H6629

חַת תַּ֥
〜の–代わりに
H8478

ׂה׃ הַשֶּֽ
その–羊の
H7716

もし人が牛または羊を盗んで、これを殺し、あるいはこれを売るならば、彼は一頭の牛のために五頭の牛をもって、一
頭の羊のために四頭の羊をもって償わなければならない。

אִם־2
もし–

רֶת בַּמַּחְתֶּ֛
侵入の–最中に
H4290

א יִמָּצֵ֥
見つかるなら
H4672

הַגַּנָּ֖ב
盗人が
H1590

ה וְהֻכָּ֣
そして–打たれて
H5221

וָמֵת֑
死ぬなら
H4191

ין אֵ֥
ない
H0369

ל֖וֹ
彼に

ים׃ דָּמִֽ
血の–責任は
H1818

もし盗びとが穴をあけてはいるのを見て、これを撃って殺したときは、その人には血を流した罪はない。

אִם־3
もし–

זָרְחָ֥ה
昇ったなら
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֛
太陽が
H8121

עָלָ֖יו
彼の–上に

ים דָּמִ֣
血の–責任がある
H1818

ל֑וֹ
彼に

ם שַׁלֵּ֣
必ず

ם יְשַׁלֵּ֔
償う

אִם־
もし–

אֵי֣ן
ないなら
H0369

ל֔וֹ
彼に

ר וְנִמְכַּ֖
そして–売られる
H4376

בִּגְנֵבָתֽוֹ׃
その–盗んだ–物の–ために
H1591

彼は必ず償わなければならない。もし彼に何もない時は、彼はその盗んだ物のために身を売られるであろう。 しかし日
がのぼって後ならば、その人に血を流した罪がある。

ם־4 אִֽ
もし–

֩ הִמָּצֵא
見つかって
H4672

א תִמָּצֵ֨
見つかるなら
H4672

בְיָד֜וֹ
その–手に
H3027

ה הַגְּנֵבָ֗
盗んだ–物が
H1591

מִשּׁ֧וֹר
牛から
H7794

עַד־
〜まで
H5704

חֲמ֛וֹר
ろばまで
H2543

עַד־
〜まで
H5704

ה שֶׂ֖
羊まで
H7716

חַיִּ֑ים
生きているなら

שְׁנַיִ֖ם
二倍を
H8147

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
償う

ס
(段落)

もしその盗んだ物がなお生きて、彼の手もとにあれば、それは牛、ろば、羊のいずれにせよ、これを二倍にして償わな
ければならない。

י5 כִּ֤
もし

יַבְעֶר־
荒らすなら–

אִישׁ֙
人が
H0376

שָׂדֶ֣ה
畑を

אוֹ־
あるいは–

רֶם כֶ֔
ぶどう畑を
H3754

וְשִׁלַּח֙
そして–放したなら
H7971

אֶת־
(を)
H0853

]בעירה[
[その–家畜を]
H1165

)בְּעִיר֔וֹ(
(その–家畜を)
H1165

וּבִעֵ֖ר
そして–食い荒らすなら

בִּשְׂדֵ֣ה
畑で

אַחֵר֑
他人の
H0312

מֵיטַ֥ב
最良の–もので
H4315

הוּ שָׂדֵ֛
その–畑の

וּמֵיטַ֥ב
また–最良の–もので
H4315

כַּרְמ֖וֹ
その–ぶどう畑の
H3754

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
償う

ס
(段落)

もし人が畑またはぶどう畑のものを食わせ、その家畜を放って他人の畑のものを食わせた時は、自分の畑の最も良い物
と、ぶどう畑の最も良い物をもって、これを償わなければならない。
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י־6 כִּֽ
もし–

א תֵצֵ֨
出るなら
H3318

שׁ אֵ֜
火が
H0784

וּמָצְאָ֤ה
そして–燃え移り
H4672

קֹצִים֙
いばらに
H6975

וְנֶאֱכַל֣
そして–焦がすなら
H0398

ישׁ גָּדִ֔
積み–わらを

א֥וֹ
あるいは

הַקָּמָ֖ה
立ち–穂を
H7054

א֣וֹ
あるいは

הַשָּׂדֶ֑ה
畑を

ם שַׁלֵּ֣
必ず

ם יְשַׁלֵּ֔
償う

הַמַּבְעִ֖ר
火を–放った–者が

אֶת־
(を)
H0853

ה׃ הַבְּעֵרָֽ
その–火事を
H1200

ס
(段落)

もし火が出て、いばらに移り、積みあげた麦束、または立穂、または畑を焼いたならば、その火を燃やした者は、必ず
これを償わなければならない。

י־7 כִּֽ
もし–

֩ יִתֵּן
預けるなら
H5414

ישׁ אִ֨
人が
H0376

אֶל־
〜に
H0413

הוּ רֵעֵ֜
隣人に
H7453

סֶף כֶּ֤
金を
H3701

אֽוֹ־
あるいは–

כֵלִים֙
家財道具を
H3627

ר לִשְׁמֹ֔
保管するために
H8104

וְגֻנַּ֖ב
そして–盗まれたなら
H1589

ית מִבֵּ֣
家から

הָאִ֑ישׁ
その–人の
H0376

אִם־
もし–

א יִמָּצֵ֥
見つかるなら
H4672

הַגַּנָּ֖ב
盗人が
H1590

ם יְשַׁלֵּ֥
償う

שְׁנָֽיִם׃
二倍を
H8147

もし人が金銭または物品の保管を隣人に託し、それが隣人の家から盗まれた時、その盗びとが見つけられたならば、こ
れを二倍にして償わせなければならない。

אִם־8
もし–

א ֹ֤ ל
ない
H3808

יִמָּצֵא֙
見つからないなら–
H4672

הַגַּנָּ֔ב
盗人が
H1590

ב וְנִקְרַ֥
そして–近づく
H7126

עַל־ בַּֽ
持ち主が–
H1167

יִת הַבַּ֖
家の

אֶל־
〜の–前へ
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
神の
H0430

אִם־
もし–

א ֹ֥ ל
ない
H3808

שָׁלַח֛
手を–伸ばして–
H7971

יָד֖וֹ
(を)
H3027

בִּמְלֶ֥אכֶת
持ち物に
H4399

הוּ׃ רֵעֵֽ
隣人の
H7453

もし盗びとが見つけられなければ、家の主人を神の前に連れてきて、彼が隣人の持ち物に手をかけたかどうかを、確か
めなければならない。

ל־9 עַֽ
〜について–

כָּל־
すべて–の
H3605

דְּבַר־
事–
H1697

שַׁע פֶּ֡
違反の
H6588

עַל־
〜について–

שׁ֡וֹר
牛について
H7794

עַל־
〜について–

מוֹר חֲ֠
ろばについて
H2543

עַל־
〜について–

ה שֶׂ֨
羊について
H7716

עַל־
〜について–

ה שַׂלְמָ֜
衣服について
H8008

עַל־
〜について–

כָּל־
すべて–の
H3605

ה אֲבֵדָ֗
失われた–物について
H0009

ר אֲשֶׁ֤
〜する

יאֹמַר֙
言う
H0559

כִּי־
〜ことを–

ה֣וּא
これが
H1931

זֶ֔ה
それであると
H2088

עַד֚
〜まで
H5704

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
神の–前に
H0430

א ֹ֖ יָב
来る
H0935

דְּבַר־
事柄が–
H1697

שְׁנֵיהֶם֑
両者の
H8147

ר אֲשֶׁ֤
〜した

֙ יַרְשִׁיעֻן
有罪とする
H7561

ים אֱלֹהִ֔
神が
H0430

ם יְשַׁלֵּ֥
償う

שְׁנַיִ֖ם
二倍を
H8147

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
その–隣人に
H7453

ס
(段落)

牛であれ、ろばであれ、羊であれ、衣服であれ、あるいはどんな失った物であれ、それについて言い争いが起り『これ
がそれです』と言う者があれば、その双方の言い分を、神の前に持ち出さなければならない。そして神が有罪と定めら
れる者は、それを二倍にしてその相手に償わなければならない。
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י־10 כִּֽ
もし–

֩ יִתֵּן
預けるなら
H5414

ישׁ אִ֨
人が
H0376

אֶל־
〜に
H0413

הוּ רֵעֵ֜
隣人に
H7453

חֲמ֨וֹר
ろばを
H2543

אוֹ־
あるいは–

שׁ֥וֹר
牛を
H7794

אוֹ־
あるいは–

ה שֶׂ֛
羊を
H7716

וְכָל־
また–すべて–の
H3605

בְּהֵמָ֖ה
家畜を
H0929

ר לִשְׁמֹ֑
保管するために
H8104

וּמֵ֛ת
そして–死んだり
H4191

אוֹ־
あるいは–

ר נִשְׁבַּ֥
傷ついたり
H7665

אוֹ־
あるいは–

ה נִשְׁבָּ֖
奪われたりして
H7617

ין אֵ֥
ないなら
H0369

ה׃ רֹאֶֽ
見た–者が
H7200

もし人が、ろば、または牛、または羊、またはどんな家畜でも、それを隣人に預けて、それが死ぬか、傷つくか、ある
いは奪い去られても、それを見た者がなければ、

שְׁבֻעַת11֣
誓いが
H7621

יְהוָ֗ה
主の
H3068

תִּהְיֶה֙
ある
H1961

ין בֵּ֣
〜の–間に
H0996

ם שְׁנֵיהֶ֔
両者の
H8147

אִם־
もし–

א ֹ֥ ל
ない
H3808

שָׁלַח֛
手を–伸ばしたのでは–
H7971

יָד֖וֹ
(を)
H3027

בִּמְלֶא֣כֶת
持ち物に
H4399

רֵעֵה֑וּ
隣人の
H7453

ח וְלָקַ֥
そして–受け入れる
H3947

בְּעָלָ֖יו
その–持ち主が
H1167

א ֹ֥ וְל
そして–ない
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
償わ–

双方の間に、隣人の持ち物に手をかけなかったという誓いが、主の前になされなければならない。そうすれば、持ち主
はこれを受け入れ、隣人は償うに及ばない。

וְאִם־12
そして–もし–

גָּנֹ֥ב
盗まれて
H1589

יִגָּנֵב֖
盗まれたなら
H1589

מֵעִמּ֑וֹ
彼から

ם יְשַׁלֵּ֖
償う

יו׃ לִבְעָלָֽ
その–持ち主に
H1167

けれども、それがまさしく自分の所から盗まれた時は、その持ち主に償わなければならない。

אִם־13
もし–

ף טָרֹ֥
引き裂かれて
H2963

ף יִטָּרֵ֖
引き裂かれたなら
H2963

יְבִאֵה֣וּ
持って来る
H0935

עֵד֑
証拠として
H5707

הַטְּרֵפָ֖ה
引き裂かれた–ものは
H2966

א ֹ֥ ל
ない
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
償わ–

פ
(段落)

もしそれが裂き殺された時は、それを証拠として持って来るならば、その裂き殺されたものは償うに及ばない。

י־14 וְכִֽ
そして–もし–

יִשְׁאַ֥ל
借りるなら
H7592

ישׁ אִ֛
人が
H0376

מֵעִ֥ם
〜から

רֵעֵ֖הוּ
隣人から
H7453

ר וְנִשְׁבַּ֣
そして–傷ついたり
H7665

אוֹ־
あるいは–

מֵת֑
死んだなら
H4191

בְּעָלָ֥יו
その–持ち主が
H1167

אֵין־
いない–
H0369

עִמּ֖וֹ
共に

ם שַׁלֵּ֥
必ず

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
償う

もし人が隣人から家畜を借りて、それが傷つき、または死ぬ場合、その持ち主がそれと共にいない時は、必ずこれを償
わなければならない。

אִם־15
もし–

בְּעָלָ֥יו
その–持ち主が
H1167

עִמּ֖וֹ
共に–いたなら

א ֹ֣ ל
ない
H3808

ם יְשַׁלֵּ֑
償わ–

אִם־
もし–

שָׂכִ֣יר
雇い–物であるなら
H7916

ה֔וּא
それは
H1931

א בָּ֖
含まれる
H0935

בִּשְׂכָרֽוֹ׃
その–賃計の–中に
H7939

ס
(段落)

もしその持ち主がそれと共におれば、それを償うに及ばない。もしそれが賃借りしたものならば、その借賃をそれに当
てなければならない。
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י־16 וְכִֽ
そして–もし–

ה יְפַתֶּ֣
誘惑するなら

ישׁ אִ֗
人が
H0376

בְּתוּלָה֛
おとめを
H1330

ר אֲשֶׁ֥
〜する

לאֹ־
ない–
H3808

שָׂה אֹרָ֖
婚約されていない–
H0781

וְשָׁכַב֣
そして–寝たなら
H7901

הּ עִמָּ֑
彼女と

ר מָהֹ֛
花嫁–金を
H4117

נָּה יִמְהָרֶ֥
支払う
H4117

לּ֖וֹ
彼に

ׁה׃ לְאִשָּֽ
妻として
H0802

もし人がまだ婚約しない処女を誘って、これと寝たならば、彼は必ずこれに花嫁料を払って、妻としなければならな
い。

אִם־17
もし–

מָאֵ֧ן
拒んで
H3985

יְמָאֵ֛ן
拒むなら
H3985

יהָ אָבִ֖
彼女の–父が
H0001

הּ לְתִתָּ֣
与えることを
H5414

ל֑וֹ
彼に

סֶף כֶּ֣
金を
H3701

ל יִשְׁקֹ֔
支払う
H8254

הַר כְּמֹ֖
〜の–とおりに
H4119

הַבְּתוּלֹֽת׃
おとめの–花嫁–金の
H1330

ס
(段落)

もしその父がこれをその人に与えることをかたく拒むならば、彼は処女の花嫁料に当るほどの金を払わなければならな
い。

מְכַשֵּׁפָ֖ה18
魔女を
H3784

א ֹ֥ ל
ない
H3808

ה׃ תְחַיֶּֽ
生かしておいてはなら–
H2421

ס
(段落)

魔法使の女は、これを生かしておいてはならない。

כָּל־19
すべて–
H3605

שֹׁכֵ֥ב
寝る–者は
H7901

עִם־
〜と

בְּהֵמָ֖ה
獣と
H0929

מ֥וֹת
必ず
H4191

ת׃ יוּמָֽ
殺される
H4191

ס
(段落)

すべて獣を犯す者は、必ず殺されなければならない。

ח20ַ זֹבֵ֥
ささげる–者は
H2076

ים לָאֱלֹהִ֖
神々に
H0430

יָֽחֳרָ֑ם
滅ぼされる

י בִּלְתִּ֥
ただし
H1115

לַיהוָה֖
主に–のみ
H3068

לְבַדּֽוֹ׃
ささげる
H0905

主のほか、他の神々に犠牲をささげる者は、断ち滅ぼされなければならない。

וְגֵר21֥
そして–寄留者を
H1616

לאֹ־
ない–
H3808

תוֹנֶה֖
虐げてはなら–
H3238

א ֹ֣ וְל
また–ない
H3808

תִלְחָצֶנּ֑וּ
しいたげてはなら–
H3905

י־ כִּֽ
なぜなら–

ים גֵרִ֥
寄留者で
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
あった
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
地で
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
エジプトの
H4714

あなたは寄留の他国人を苦しめてはならない。また、これをしえたげてはならない。あなたがたも、かつてエジプトの
国で、寄留の他国人であったからである。

כָּל־22
すべて–
H3605

אַלְמָנָה֥
やもめと
H0490

וְיָת֖וֹם
また–みなしごを
H3490

א ֹ֥ ל
ない
H3808

תְעַנּֽוּן׃
苦しめてはなら–

あなたがたはすべて寡婦、または孤児を悩ましてはならない。
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אִם־23
もし–

עַנֵּ֥ה
苦しめて

תְעַנֶּ֖ה
苦しめるなら

אֹת֑וֹ
彼を
H0853

י כִּ֣
なぜなら

אִם־
もし–

ק צָעֹ֤
叫んで
H6817

יִצְעַק֙
叫ぶなら
H6817

י אֵלַ֔
わたしに
H0413

עַ שָׁמֹ֥
必ず
H8085

ע אֶשְׁמַ֖
聞く
H8085

צַעֲקָתֽוֹ׃
その–叫びを
H6818

もしあなたが彼らを悩まして、彼らがわたしにむかって叫ぶならば、わたしは必ずその叫びを聞くであろう。

וְחָרָ֣ה24
そして–燃える
H2734

י אַפִּ֔
わたしの–怒りが
H0639

י וְהָרַגְתִּ֥
そして–殺す
H2026

אֶתְכֶ֖ם
あなたがたを
H0853

בֶּחָרֶ֑ב
剣で
H2719

וְהָי֤וּ
そして–なる
H1961

נְשֵׁיכֶם֙
あなたがたの–妻たちは
H0802

אַלְמָנ֔וֹת
やもめに
H0490

וּבְנֵיכֶ֖ם
また–あなたがたの–子らは

ים׃ יְתֹמִֽ
みなしごに
H3490

פ
(段落)

そしてわたしの怒りは燃えたち、つるぎをもってあなたがたを殺すであろう。あなたがたの妻は寡婦となり、あなたが
たの子供たちは孤児となるであろう。

אִם־25
もし–

סֶף  ׀כֶּ֣
金を
H3701

תַּלְוֶה֣
貸すなら

אֶת־
(を)
H0853

י עַמִּ֗
わたしの–民に

אֶת־
(を)
H0853

֙ עָנִי הֶֽ
貧しい–者に
H6041

ךְ עִמָּ֔
あなたと–共にいる

לאֹ־
ない–
H3808

תִהְיֶה֥
なってはなら–
H1961

ל֖וֹ
彼に–対して

ה כְּנֹשֶׁ֑
取り立て人の–ように
H5383

א־ ֹֽ ל
ない–
H3808

תְשִׂימ֥וּן
課してはなら–

עָלָ֖יו
彼に

נֶֽשֶׁךְ׃
利子を
H5392

あなたが、共におるわたしの民の貧しい者に金を貸す時は、これに対して金貸しのようになってはならない。これから
利子を取ってはならない。

אִם־26
もし–

ל חָבֹ֥
取って

ל תַּחְבֹּ֖
取るなら

שַׂלְמַת֣
上着を
H8008

רֵעֶךָ֑
隣人の
H7453

עַד־
〜までに
H5704

א בֹּ֥
沈む–ときに
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
太陽が
H8121

נּוּ תְּשִׁיבֶ֥
返しなさい
H7725

לֽוֹ׃
彼に

もし隣人の上着を質に取るならば、日の入るまでにそれを返さなければならない。

י27 כִּ֣
なぜなら

וא הִ֤
それは
H1931

]כסותה[
[彼女の–覆い]
H3682

)כְסוּתוֹ֙(
(彼の–覆い)
H3682

הּ לְבַדָּ֔
唯一の
H0905

וא הִ֥
それは
H1931

שִׂמְלָת֖וֹ
その–衣服である
H8071

לְעֹר֑וֹ
その–肌の–ための
H5785

ה בַּמֶּ֣
何で
H4100

ב יִשְׁכָּ֔
寝るのか
H7901

וְהָיָה֙
そして–ある
H1961

י־ כִּֽ
もし–

יִצְעַק֣
叫ぶなら
H6817

י אֵלַ֔
わたしに
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
そして–聞く
H8085

י־ כִּֽ
なぜなら–

חַנּ֥וּן
憐れみ深い
H2587

נִי׃ אָֽ
わたしは
H0589

ס
(段落)

これは彼の身をおおう、ただ一つの物、彼のĀのための着物だからである。彼は何を着て寝ることができよう。彼がわ
たしにむかって叫ぶならば、わたしはこれに聞くであろう。わたしはあわれみ深いからである。

ים28 אֱלֹהִ֖
神を
H0430

א ֹ֣ ל
ない
H3808

ל תְקַלֵּ֑
āってはなら–
H7043

יא וְנָשִׂ֥
また–Ăă者を

בְעַמְּךָ֖
あなたの–民の–中の

א ֹ֥ ל
ない
H3808

ר׃ תָאֹֽ
āってはなら–
H0779

あなたは神をののしってはならない。また民のĄをのろってはならない。
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מְלֵאָתְך29ָ֥
あなたの–ąちた–Ććと
H4395

וְדִמְעֲךָ֖
あなたの–Ĉり–たる–ものを
H1831

א ֹ֣ ל
ない
H3808

תְאַחֵר֑
ĉらせてはなら–
H0309

בְּכ֥וֹר
Ċ子を
H1060

בָּנֶי֖ךָ
あなたの–ċ子たちの

תִּתֶּן־
与えなさい–
H5414

י׃ לִּֽ
わたしに

あなたのČかなč物と、あĎれるďとをささげるに、ためらってはならない。あなたのういごを、わたしにささげなけ
ればならない。

ן־30 כֵּֽ
Đđように–

ה תַּעֲשֶׂ֥
しなさい

לְשֹׁרְךָ֖
あなたの–牛にも
H7794

לְצאֹנֶךָ֑
あなたの–羊にも
H6629

שִׁבְעַת֤
七–
H7651

יָמִים֙
日間
H3117

יִהְיֶה֣
いる
H1961

עִם־
〜と–共に

אִמּ֔וֹ
その–Ēと
H0517

בַּיּ֥וֹם
日に
H3117

הַשְּׁמִינִ֖י
ēĔの
H8066

תִּתְּנוֹ־
与えなさい–
H5414

י׃ לִֽ
わたしに

あなたはまた、あなたの牛と羊をもĐĕにしなければならない。Ė日の間そのĒと共にėいて、Ĕ日Ęにそれをわたし
に、ささげなければならない。

וְאַנְשֵׁי־31
また–人々として–
H0376

דֶשׁ קֹ֖
ęなる
H6944

תִּהְי֣וּן
なりなさい
H1961

לִ֑י
わたしにとって

ר וּבָשָׂ֨
また–Ěを
H1320

בַּשָּׂדֶ֤ה
ěで

טְרֵפָה֙
引き裂かれた
H2966

א ֹ֣ ל
ない
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
食べてはなら–
H0398

לֶב לַכֶּ֖
Ĝに
H3611

תַּשְׁלִכ֥וּן
ĝげなさい
H7993

אֹתֽוֹ׃
それを
H0853

ס
(段落)

あなたがたは、わたしに対してęなる民とならなければならない。あなたがたは、ěで裂き殺されたもののĚを食べて
はならない。それはĜにĝげ与えなければならない。
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